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InduStrla y ComerClO . Fecha: 2009 08 24 15 39 OB Dep 2020 NUECREAC\ONE
Tra. 11 PATENTEIYI Eve: 378 FASENACIONALI
SUPERINTENDERCIA Act. 329 CTOINFORMACION  Folios: 17

FORMULARIO UNICO DE CORRECCIONES Y MODIFICACIONES

SOLICITUD DE :
1

D Correccién de error material Modificacion a una solicitud

2 Nombre: SIENA BIOTECH S.P.A.y IDENTIFICACION
WYETH :

SOLICITANTE D.ireCCi(’)n.: Via Banchi di Sotto, 34, 1-53100 c.c. l:' NIT D
Siena, Italia y

Five Giralda Farms, Madison, New Jersey C.E. D Otro D
07940, Estados Unidos de América.
Nacionalidad o Domicilio: Biena, Italia y Cual
Madison, New Jersey, Estados Unidos de
América : Numero
| Lugar de Constitucién:
Teléfono: Fax:
E-mail:
3 Nombre: DILIA MARIA RODRIGUEZ ' IDENTIFICACION
D’ALEMAN
REPRESENTANTE c.C. NIT []
O APODERADO | Direccion: Cra. 11 No. 86-53 piso 6 CE. D Otro D
Teléfono: 6 181088 Fax: 6350824

Cual
NuUumero 41.654.882 T.P. 20824

E-mail: clarkemodet@clarkemodet.com.co

4 Numero del expediente:

09-070.527

5 Descripcién de la correccion o modificacién solicitada: _Que se anote :

La inscripcion de la notificacion de un cambio en el cual se modificé el nombre del titular WYETH
PHARMACEUTICALS por WYETH. En consecuencia, solicito se tenga como titular a WYETH. Igualmente, los
cambios de domicilios de la sociedad SIENA BIOTECH S.P.A.. v |a de los inventores Chiara GHIRON., Arianna
NENCINI, lolanda MICCO, Riccardo ZANALETTI, Laura MACCARI, Hendrick BOTHMANN, Maurizio
VARRONE y Carmela PRATELLL.

Comprobante de pago No. Fecha

Anexos:

Comprobante de pago de la tasa

Poderes, si fuere el caso

Documento que acredita la existencia y representacién legal de las partes, cuando sean personas

Juridicas.

Formatos PCT IB/306 (10) No se anexa recibo de pago ya que estos camblos fueron echos en
' Fase Internacional.

NOMBRE DILIA MARIA RODRIGUEZ D’ALEMAN FIRMA: %’%%/&4

C.C. 41.654.882 }ZOWCSJ
P-2248 | | 156




PATENT COOPERATION TREATY PCT/IB2008/000090

PCT

NOTIFICATION OF THE RECORDING
OF A CHANGE

(PCT Rule 92bis.1 and
Administrative Instructions, Section 422)

From the INTERNATIONAL BUREAU

To:

BANFI, Paolo

Bianchetti Bracco Minoja S.r.l.
Via Plinio, 63

1-20129 Milano

ITALIE

Date of mailing (day/month/year)
13 July 2009 (13.07.2009)

Applicant's or agent's file reference

SCB 1128 PCT

IMPORTANT NOTIFICATION

nternational application No.
PCT/1B2008/000090

International filing date (day/month/year)
16 January 2008 (16.01.2008)

1. The following indications appeared on record concerning:

B4 the applicant D the inventor [] the agent D the common representative
Name and Address State of Nationality State of Residence
SIENA BIOTECH S.P.A. IT IT
Via Fiorentina, 1 Telephone No.
I1-53100 Siena
Italy

Facsimile No.

E-mail address

2. The International Bureau hereby notifies the applicant that the following change has been recorded concerning:

[J the person 3 the name Bd the address [] the nationality [J the residence

‘Iame and Address

SIENA BIOTECH S.P.A.
Via Banchi di Sotto, 34
I-53100 Siena

italy

State of Nationality State of Residence
IT IT
Telephone No.

Facsimile No.

E-mail address
[] Notifications by e-mail authorized

3. Further observations, if necessary:

4. A copy of this notification has been sent to:
[ the receiving Office
[] the International Searching Authority
[] the Authority(ies) specified for supplementary search

the International Preliminary Examining Authority
the designated Offices concerned

the elected Offices concerned

other:

0oOx0O

The International Bureau of WIPO
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20, Switzerland

Facsimile No. +41 22 910 06 10

Authorized officer

Grolier David
e-mail ro.ib@wipo.int

Telephone No. +4122 338 8698

Form PCI/IB/306 (January 2009)

1/D4GODALS0



PATENT COOPERATION TREATY PCT/IB2008/000090

CORRECTED VERSION

PCT

NOTIFICATION OF THE RECORDING
OF A CHANGE

(PCT Rule 92bis.1 and
Administrative Instructions, Section 422)

From the INTERNATIONAL BUREAU

To:

BANFI, Paolo

Bianchetti Bracco Minoja S.r.l.
Via Plinio, 63

1-20129 Milano

ITALIE

Date of mailing (day/month/year)
14 July 2009 (14.07.2009)

Applicant's or agent's file reference

SCB 1128 PCT

IMPORTANT NOTIFICATION

aternational application No.

PCT/iB2008/000090

International filing date (day/month/year)
16 January 2008 (16.01.2008)

1. The following indications appeared on record concerning:

Princeton, NJ 08543-8000
United States of America

B4 the applicant [] the inventor [ the agent [0 the common representative
Name and Address State of Nationality State of Residence
WYETH PHARMACEUTICALS us uUs
CN8000-R2108 Telephone No.

Facsimile No.

E-mail address

2. The International Bureau hereby notifies the applicant that the following change has been recorded concerning:

[J the person Bd the name B4 the address [ the nationality [ the residence
.Iame and Address State of Nationality State of Residence

WYETH us us

Five Giralda Farms Telephone No.

Madison, NJ 07940

United States of America Facsimile No.

E-mail address
O Notifications by e-mail authorized

3. TFurther observations, if necessary:

4. A copy of this notification has been sent to:
[0 the receiving Office
[] the International Searching Authority
[ the Authority(ies) specified for supplementary search

the International Preliminary Examining Authority
the designated Offices concerned

the elected Offices concerned

other:

O0O&x0

The International Bureau of WIPO
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20, Switzerland

Facsimile No. +41 22 910 06 10

Authorized officer

Grolier David
e-mail ro.ib@wipo.int
Telephone No. +4122 338 8698

Form PC1/IB/306 (January 2009)

1/D4ICQENS0



PATENT COOPERATION TREATY PCT/IB2008/000090

PCT

NOTIFICATION OF THE RECORDING
OF A CHANGE

(PCT Rule 92bis.1 and
Administrative Instructions, Section 422)

From the INTERNATIONAL BUREAU

To:

BANFI, Paolo

Bianchetti Bracco Minoja S.r.l.
Via Plinio, 63

[-20129 Milano

ITALIE

Date of mailing (day/month/year)
13 July 2008 (13.07.2009)

Applicant's or agent's file reference

SCB 1128 PCT

IMPORTANT NOTIFICATION

nternational application No.
> PCT/IB2008/000090

International filing date (day/month/year)
16 January 2008 (16.01.2008)

1. The following indications appeared on record concerning;

B4 the applicant B4 the inventor [] the agent [] the common representative
Name and Address State of Nationality State of Residence
GHIRON, Chiara IT IT
Via Fiorentina, 1 Telephone No.
1-53100 Siena
Italy

Facsimile No.

E-mail address

2. The International Bureau hereby notifies the applicant that the following change has been recorded concerning:

[ the person [] the name B4 the address [ the nationality [ the residence

ame and Address

GHIRON, Chiara

Via Banchi di Sotto, 34
I-63100 Siena

italy

State of Nationality State of Residence
IT IT
Telephone No.
Facsimile No.

E-mail address
O Notifications by e-mail authorized

3. Further observations, if necessary:

4. A copy of this notification has been sent to:
[J the receiving Office
[] the International Searching Authority
[[J the Authority(ies) specified for supplementary search

[[] the International Preliminary Examining Authority
D the designated Offices concerned

[] the elected Offices concerned

[] other

The International Bureau of WIPO
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20, Switzerland

Facsimile No. +41 22 910 06 10

Authorized officer

Grolier David
e-mail ro.ib@wipo.int
Telephone No. +4122 338 8698

Form PCT/IB/306 (January 2009)

1/DAG6EAMLO




PATENT COOPERATION TREATY PCT/1B2008/000090

PCT

NOTIFICATION OF THE RECORDING
OF A CHANGE

(PCT Rule 92bis.1 and
Administrative Instructions, Section 422)

From the INTERNATIONAL BUREAU

To:

BANFI, Paolo

Bianchetti Bracco Minoja S.r.l.
Via Plinio, 63

[-20129 Milano

ITALIE

Date of mailing (day/month/year)
13 July 2009 (13.07.2009)

Applicant's or agent's file reference

SCB 1128 PCT

IMPORTANT NOTIFICATION

nternational application No.

International filing date (day/month/year)

1-563100 Siena
ltaly

. PCT/1B2008/000090 16 January 2008 (16.01.2008)
1. The following indications appeared on record concerning; .
B4 the applicant B4 the inventor [ the agent ] the common representative
Name and Address State of Nationality State of Residence
NENCINI, Arianna IT IT
Via Fiorentina, 1 Telephone No.

Facsimile No.

E-mail address

2. The International Bureau hereby notifies the applicant that the following change has been recorded concerning;

[] the person [ the name B4 the address [] the nationality [0 the residence

ame and Address
NENCINI, Arianna
Via Banchi di Sotto, 34

I-53100 Siena
italy

State of Nationality State of Residence
IT IT
Telephone No.

Facsimile No.

E-mail address
[] Notifications by e-mail authorized

3. Further observations, if necessary:

4. A copy of this notification has been sent to:
[[] the receiving Office
[[] the International Searching Authority
[[] the Authority(ies) specified for supplementary search

the International Preliminary Examining Authority
the designated Offices concerned

the elected Offices concerned

other:

0Oox0O

The International Bureau of WIPO
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20, Switzerland

Facsimile No. +41 22 910 06 10

Authorized officer

Grolier David
e-mail ro.ib@wipo.int
Telephone No. +4122 338 8698

Form PCT/IB/306 (January 2009)

1/D4G6E02802 1; O



261

PATENT COOPERATION TREATY PCT/IB2008/000090

PCT

NOTIFICATION OF THE RECORDING
OF A CHANGE

(PCT Rule 92bis.1 and
Administrative Instructions, Section 422)

From the INTERNATIONAL BUREAU

To:

BANFI, Paolo

Bianchetti Bracco Minoja S.r.l.
Via Plinio, 63

1-20129 Milano

ITALIE

Date of mailing (day/month/year)
13 July 2009 (13.07.2009)

Applicant's or agent's file reference

SCB 1128 PCT

IMPORTANT NOTIFICATION

nternational application No.
, PCT/1B2008/000090

International filing date (day/month/year)
16 January 2008 (16.01.2008)

1. The following indications appeared on record concerning;

D4 the applicant B4 the inventor [C] the agent [J the common representative
Name and Address State of Nationality State of Residence
MICCO, lolanda IT IT

Via Fiorentina, 1 Telephone No.

1-53100 Siena

italy

Facsimile No.

E-mail address

2. The Intemational Bureau hereby notifies the applicant that the following change has been recorded concerning;

[ the person ] the name the address [ the nationality [0 the residence
ame and Address State of Nationality State of Residence
MICCO, lolanda IT IT
Via Banchi di Sotto, 34 Telephone No.
1-53100 Siena
Italy Facsimile No.

E-mail address
[ Notifications by e-mail authorized

3. Further observations, if necessary:

4. A copy of this notification has been sent to:
[[] the receiving Office
[[] the International Searching Authority
[ the Authority(ies) specified for supplementary search

the International Preliminary Examining Authority
the designated Offices concerned

the elected Offices concerned

other:

LOxO

The International Bureau of WIPO
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20, Switzerland

Facsimile No. +41 22 910 06 10

Authorized officer

Grolier David
e-mail ro.ib@wipo.int
Telephone No. +4122 338 8698

Form PCT/IB/306 (January 2009)

1/D4G6FOEQO
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PATENT COOPERATION TREATY PCT/IB2008/000090

PCT

NOTIFICATION OF THE RECORDING
OF A CHANGE

(PCT Rule 92bis.1 and
Administrative Instructions, Section 422)

From the INTERNATIONAL BUREAU

To:

BANFI, Paolo

Bianchetti Bracco Minoja S.r.l.
Via Plinio, 63

[-20129 Milano

ITALIE

Date of mailing (day/month/year)
13 July 2009 (13.07.2009)

Applicant's or agent's file reference

SCB 1128 PCT

IMPORTANT NOTIFICATION

ternational application No.
q PCT/1B2008/000090

International filing date (day/month/year)

16 January 2008 (16.01.2008)

1. The following indications appeared on record concerning:

D4 the applicant B4 the inventor [ the agent [ the common representative
Name and Address State of Nationality State of Residence
ZANALETTI, Riccardo IT IT
Via Fioren'tina, 1 Telephone No.
1-53100 Siena
Italy

Facsimile No.

E-mail address

2. The International Bureau hereby notifies the applicant that the following change has been recorded concerning:

] the person ] the name Bd the address [ the nationality [ the residence

ame and Address

ZANALETTI, Riccardo
Via Banchi di Sotto, 34
[-53100 Siena

ltaly

State of Nationality State of Residence
IT IT
Telephone No.

Facsimile No.

E-mail address
[] Notifications by e-mail authorized

3. Further observations, if necessary:

4. A copy of this notification has been sent to:
[] the receiving Office
[[] the International Searching Authority
[[] the Authority(ies) specified for supplementary search

the International Preliminary Examining Authority
the designated Offices concerned

the elected Offices concerned

other:

OOX0

The International Bureau of WIPO
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20, Switzerland

Facsimile No. +41 22 910 06 10

Authorized officer

Grolier David
e-mail ro.ib@wipo.int
Telephone No. +4122 338 8698

Form PCT/IB/306 (January 2009)

1/D4G6GIMDO




PATENT COOPERATION TREATY PCT/1B2008/000090

PCT

NOTIFICATION OF THE RECORDING
OF A CHANGE

(PCT Rule 92bis.1 and
Administrative Instructions, Section 422)

From the INTERNATIONAL BUREAU

To:

BANFI, Paolo

Bianchetti Bracco Minoja S.r.l.
Via Plinio, 63

1-20128 Milano

ITALIE

Date of mailing (day/month/vear)
13 July 2009 (13.07.2009)

Applicant's or agent's file reference

SCB 1128 PCT

IMPORTANT NOTIFICATION

ternational application No.
”' PCT/IB2008/000090

International filing date (day/month/year)
16 January 2008 (16.01.2008)

1. The following indications appeared on record concerning:

B the applicant B4 the inventor [C] the agent [J the common representative
Name and Address State of Nationality State of Residence
MACCARI, Laura IT IT

Via Fiorentina, 1 Telephone No.

I-53100 Siena

italy

Facsimile No.

E-mail address

2. The International Bureau hereby notifies the applicant that the following change has been recorded concerning;

[] the person [J the name B4 the address [ the nationality [ the residence

.ame and Address

MACCARI, Laura

Via Banchi di Sotto, 34
I-53100 Siena

italy

State of Nationality State of Residence
IT T
Telephone No.
Facsimile No.

E-mail address
[] Notifications by e-mail authorized

3. Further observations, if necessary:

4. A copy of this notification has been sent to:
[] the receiving Office
[[] the International Searching Authority
[] the Authority(ies) specified for supplementary search

the International Preliminary Examining Authority
the designated Offices concerned

the elected Offices concerned

other:

0OX0

The International Bureau of WIPO
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20, Switzerland

Facsimile No. +41 22 910 06 10

Authorized officer

Grolier David
e-mail ro.ib@wipo.int
Telephone No. +4122 338 8698

Form PCT/IB/306 (January 2009)

1/D4G6G7XDO0
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PATENT COOPERATION TREATY PCT/iB2008/000090

PCT

NOTIFICATION OF THE RECORDING
OF A CHANGE

(PCT Rule 92bis.1 and
Administrative Instructions, Section 422)

From the INTERNATIONAL BUREAU

To:

BANFI, Paolo

Bianchetti Bracco Minoja S.r.l.
Via Plinio, 63

1-20129 Milano

ITALIE

Date of mailing (day/month/year)
13 July 2009 (13.07.2009)

Applicant's or agent's file reference

SCB 1128 PCT

IMPORTANT NOTIFICATION

ternational application No.
’, PCT/IB2008/000090

International filing date (day/month/year)
16 January 2008 (16.01.2008)

1. The following indications appeared on record concerning:

BQ the applicant B4 the inventor [] the agent [ the common representative
Name and Address State of Nationality State of Residence
BOTHMANN, Hendrick DE IT
Via Fiorentina, 1 Telephone No.
1-53100 Siena
italy

Facsimile No.

E-mail address

2. The International Bureau hereby notifies the applicant that the following change has been recorded concerning:

[ the person [ the name Bd the address [ the nationality [ the residence

ame and Address

BOTHMANN, Hendrick
Via Banchi di Sotto, 34
|-53100 Siena

italy

State of Nationality State of Residence
DE IT
Telephone No.

Facsimile No.

E-mail address
[ Notifications by e-mail authorized

3. Further observations, if necessary:

4. A copy of this notification has been sent to:
[ the receiving Office
[[] the International Searching Authority
[[] the Authority(ies) specified for supplementary search

the International Preliminary Examining Authority
the designated Offices concerned

the elected Offices concerned

other:

OOx0

The International Bureau of WIPO
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20, Switzerland

Facsimile No. +41 22 910 06 10

Authorized officer

Grolier David
e-mail ro.ib@wipo.int
Telephone No. +4122 338 8698

Form PCT/IB/306 (January 2009)

1/D4G6HT4V0



PATENT COOPERATION TREATY PCT/1B2008/000090

PCT

NOTIFICATION OF THE RECORDING
OF A CHANGE

(PCT Rule 92bis.1 and
Administrative Instructions, Section 422)

From the INTERNATIONAL BUREAU

To:

BANFI, Paolo

Bianchetti Bracco Minoja S.r.l.
Via Plinio, 63

1-20129 Milano

ITALIE

Date of mailing (day/month/year)
13 July 2009 (13.07.2009)

Applicant's or agent's file reference

SCB 1128 PCT

IMPORTANT NOTIFICATION

ternational application No.

PCT/IB2008/000090

International filing date (day/month/year)
16 January 2008 (16.01.2008)

1. The following indications appeared on record concerning;

I-53100 Siena
italy

B the applicant B4 the inventor [ the agent [ the common representative
Name and Address State of Nationality State of Residence
VARRONE, Maurizio IT IT

Via Fiorentina, 1 Telephone No.

Facsimile No.

E-mail address

2. The International Bureau hereby notifies the applicant that the following change has been recorded concerning:

I1-53100 Siena
Italy

[ the person [ the name B4 the address [ the nationality [] the residence

¢ and Address State of Nationality State of Residence
VARRONE, Maurizio IT IT
Via Banchi di Sotto, 34 Telephone No.

Facsimile No.

E-mail address
[[] Notifications by e-mail authorized

3. Further observations, if necessary:

4. A copy of this notification has been sent to:
[] the receiving Office
[ the International Searching Authority
[[] the Authority(ies) specified for supplementary search

the International Preliminary Examining Authority
the designated Offices concerned

the elected Offices concerned

other:

ooxi

The International Bureau of WIPO
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20, Switzerland

Facsimile No. +41 22 910 06 10

Authorized officer

Grolier David
e-mail ro.ib@wipo.int

Telephone No. +4122 338 8698

Form PCT/IB/306 (January 2009)

1/D4G61IIDO

1635
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PATENT COOPERATION TREATY PCT/1B2008/000090

PCT

NOTIFICATION OF THE RECORDING
OF A CHANGE

(PCT Rule 92bis.1 and
Administrative Instructions, Section 422)

From the INTERNATIONAL BUREAU

To:

BANFI, Paolo

Bianchetti Bracco Minoja S.r.l.
Via Plinio, 63

i-20129 Milano

ITALIE

Date of mailing (day/month/year)
13 July 2009 (13.07.2009)

Applicant's or agent's file reference

SCB 1128 PCT

IMPORTANT NOTIFICATION

nternational application No.
_ PCT/1B2008/000090

International filing date (day/month/year)
16 January 2008 (16.01.2008)

1. The following indications appeared on record concerning:

B4 the applicant B4 the inventor [] the agent [] the common representative
Name and Address State of Nationality State of Residence
PRATELLI, Carmela IT IT
Via Fiorentina, 1 Telephone No.
1-563100 Siena
Italy

Facsimile No.

E-mail address

2. The International Bureau hereby notifies the applicant that the following change has been recorded concerning:

[ the person [ the name B the address [ the nationality [ the residence

ame and Address

PRATELLI, Carmela
Via Banchi di Sotto, 34
1-53100 Siena

italy

State of Nationality State of Residence
IT IT
Telephone No.

Facsimile No.

E-mail address
[ Notifications by e-mail authorized

3. Further observations, if necessary:

4. A copy of this notification has been sent to:
[(] the receiving Office
[[] the International Searching Authority
[[] the Authority(ies) specified for supplementary search

the International Preliminary Examining Authority
the designated Offices concerned

the elected Offices concerned

other:

OOXO

The International Bureau of WIPO
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20, Switzerland

Facsimile No. +41 22 910 06 10

Authorized officer

Grolier David
e-mail ro.ib@wipo.int
Telephone No. +4122 338 8698

Form PCT/IB/306 (January 2009)

1/D4G6I7PLO
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The Commonwealth of Massachusetts I o

William Francis Galvin
Secretary of the Commonwealth ' .

S APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

L _ 1. Country: United-States of America
‘ This public document - .
2. has been signed by: Jill Marcotte '

3. acting in the capacity of:  Notary Public

4. bears the seal/stamp of: _
the State of Massachusetts, whose commission expires on February 6, 2009

: .. Certified
5. at: Boston, Massachusetts 6. the: 22 April, 2005

7. by: the Secretary of the Commonwealth
8. No.: 1063285 .
9. Seal/stamp: . Great Seal é

10. Signature: . | _ \

William Francis Galvin
Secretary of the Commonwealth

:  Ta - ,i('
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22058-585-105 (C0)

COLOMBIA | :

Carrera 11 n° 93-43, Of. 404 Bogot4 Colombia Tel: (57 1) 6350813 -Fax: (C1A)) 6350824-Emz_1i1:c1arkemodet@clarkemddet.com.co

| PODER
Yo (nosotros), abajo firmante(s)

M. Ardeas Pyan

en mi (auestro) cardcter de répresentante(s) legales de
< W yeth

una sociedad organizada y existente de acuerdo con las leyes de
Dalawara
yenactual cuinplimiento de su objeto social, cpn__domicili?\fj
5 %n‘z@lc%-ﬁﬁnms, Nedie,
U

e

por el ;ﬁ_eseme Instrumento confiero (conferimos) poder especial a favor
de DILIA MARIJA RODRIGUEZ D'ALEMAN, con Cédula de Ciudada-
nfa No. 41.654.882 de Bogotd, y tp. 20824 y CLAUDIA LUCIA
CARO RAMIREZ, con Cédula d¢ Ciudadanfa No. 40.017.374 de Tunja,
¥ tp. 36448, con domicilio en Bogot4, Colombia, para que actuando en

 su orden en nombre del (de la) otorgante le (la) representen ante
cualquier entidad, autoridad y/o persona, especialmente ante las del
orden Administrativo, Contencioso Administrativo, Judicial, Tribunales
de Arbitramento, y/o cualquier otro en. lo referente a los siguientes
asuntos: ‘

1) Solicitar, tramitar, obtener y/o régistrar cualquiera de las modalidades
de Propiedad Industril, tales como: patentes'de invencién, modelos de
utilidad; disefios industriales, -variedades . vegetales; marcas, lemas,
nombres y ensefias comerciales y denominaciones de origen; asf como
sus renovaciones, prérrogas, transferencias, cambios de nombre y/o
domicilio, contratos y licencias. ' :
2) Solicitar, tramitér, obtener y/o registrar derechos de autor, en cualquie-
ra de sus presentaciones asf como la protecci6n de secretos industriales y
know-how. ‘

3) Solicitar, tramitar, obtener y/o registrar registros sépitarios. permisos
/o licencias de funcionamiento; asf como sus renovaciones o prérrogas,
transferencias, cambios de nombre y/o domicilio, contratés y licencias.

4) Ejercer acciones de oposicién, observacién, reclamos, reconsideracion,
Teposicién, apelacién, cancelacién administrativa o judicial, nulidad,
proteccién al consumidor, concesién de licencias, proteccién de secretos
industriales y dem4s acciones y recursos relacionados con derechos
denix?dos de los asuntos arriba indicados y en contra de la competencia
des|

eal, acciones derivadas de la obtencién o explotacién de licencias, '

acciones de indemnizacién de perjuicios. También podr4(n) intervenir en

juicios, civiles, comerciales, penales, contencioso-admigjsuatiyos, tutelas

y de policfa; en acciones o juicios promovidos por el (la) mandante o en

contra el (ella) . . o

5) Registrar nombres de dominio ante la entidad corpetéate.

6) En el ejercicio de este mandato los mandatarios arriba mencionados

quedan facultados para: conciliar, cancelar, transigir, comprometer en

drbitros, desistir, recibir y tomar posesi6n de la cosa objeto de litigio y

renunciar o desistir a derechos concedidos o en curso de concesion,

admitir los hechos del proceso.

7) Ratificar o no la agencia oficiosa.

8) Asf mismo faculto (facultamos) a los mencionados apoderados para
- recibir noificaciones y designar apoderados judiciales o extrajudiciales,

sustituir el presente poder y revocar las sustituciones que hicieren.

Dado y firmado en

alos 21 dfas de /V\@QZO d@ 20085

POWER OF ATTORNEY

I(we), the undersigned _ M. Andrea Ryan
(name)

WYETH

legal representative(s) of

an organization existing upder the laws °f_D_elaware

and in present execution of its business activity, domiciled at

5. Giralda Farms, Madison, NJ 07940 USA

do hereby grant POWER OF ATTORNEY to DILIA MARIA RODRIGUEZ
D'ALEMAN, identification card No. 41.654.882 of Bogot4, and tp. 20824
and CLAUDIA LUCIA CARO RAMIREZ, tp. 36448, identification card No.
40.017.374 of Tunja, residing in Bogot4, Colombia, 10 act in the order of their
appointment in behalf of grantor before any entity, authority and/or natural or

juridical person, specially before those Administrative, Administrative-

Contentious, Judicial, arbitration courts, and/or any other, in all matters
concerning the following: :

1) To apply, process, obtain and/or register any of the modalities of Industrial
Property, such as: Patents of :Invention, Utility Models; Designs, plant
varieties; Marks, Slogans, Trade Names and emblems and appellations of
Origin; as well as their renewals, assignments, changes of name and/or
domicile, agreements and licenses.

2) To apply, process, obtain and/or register copyrights of any kind as well as
protection of industrial secrets or know-how.

3) To apply, process, obtain and/or register sanitary registrations, operating
authorizations and/or licenses; as well as their renewals or assignments,
changes of hame and/or domicile, agreements and licenses.

4) To bring actions of opposition, observations, claims, reconsideration,
appeal or legal remedies, cancellations, nullity, protection to the consumer,

granting of licenses, protection of trade secrets and other actions related with.

rights derived from the above- mentioned matters and against the unfair
competition, actions resulting. from the obtaining or exploitation of licenses,
recovering damages actions. They can also intervene or participate in Civil,
Commercial, Criminal or Contentious-Administrative Trials; the actions for
writ mandamus, police actions; in actions, lawsuits or litigations instituted by

the grantor or against him.

5) To register domain names before the competent entity.

6) To the effect of this mandate the above-named proxy are empowered to:
conciliate, cancel, seftle, submit to arbitration, withdraw and to receive and
take possession of the litigation related objet and waive or renounce the rights
granted or in process of granting, admit the facts of the case.

7) To ratify or not the officious agency.

8) 1 (we) hereby appoint the afore mentioned attorneys with powers to receive
notifications and to designate judicial and extrajudicial attorneys, substitute
this Power of Attorney and to revoke such sustitutions.

Granted and signed at __ (gmbridee. MA
on this

2lst dayof

March

of 2005

Name:
Title:

Firma / signatura

M. Andrea Ryan

AssiStant Seéretary

-
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CERTIFICADO NOTARIAL

(Cuando el solicitanite es SOCIEDAD)
(Poderes otorgados en: El Salvador, Estados Unidos, México y Venezuela)

Ales 2} dfas delmesde MNBRZO de
Z2Q0® el Notario que suscribe DA FE de que:

LM Ardpes Byan

(nombre de la persona que firma el poder)

mayor de edad y domiciliado _Mmm

firm6 de su pufio

y letra el documento que antecede.
2. Conoce al (a la) otorgantc y que este (a) est4 legalmente capacitado
para el otorgamiento.

3. El otorgante ha firmado el referido documento en su cardcter
de. =)
de la persona jurfdica ¥ o

4, u}vc‘x da persona jurfdica con sede en MQ! éga_

legalmente

constituida, que tiecne actualmente

existencia legal y que el acto para el cual seha otorgado este
poder estd comprendido entre los que constituyen su objeto social.

5. Bl otorgante tiene efectivamente la representacién que ostenta, que
esta es legltima y queestd facultado para otorgar este poder.

6. las anteriores.certificaciones dé los puntos 3, 4 y 5, me constan porque
he tenido a la vista los documentos auténticos.

Notario Péblico
NOTA: A continuacién de-lo anterior, el Cénsul de-Colombia debe
autenticar la firma del Notario Pdblico.

CERTIFICADO NOTARIAL (Cuando el
INDIVIDUO)

solicitante es

Alos dfas del mes de de
, el Notario que suscribe DA FE de que:

1.

(nombre de ld persona que firma €l poder)

mayor de edad y domiciliadoen .
: firm6 en su presencia

el documento que antecede, conoce al otorgante y que este estd

legalmente capacitado para el otorgamiento.

Notario Piiblico
NOTA: A continuacién de lo anterior, €l Cénsul de Colombia debe
autenticar la firma del Notario Piblico.

Para todos los demas paises el Sefior Cénsul de Colombia o ante
quien se otorgue, debe expedir una certificacién dejando constancia
1) de la existencia legal de la sociedad, 2) de que esta ejerce actual-
mente su objeto social, y 3) de que la persona o personas que otorgan
el poder estAn facultadas para hacerlo, dejando '

constancia asf mismo de que tuvo a la vista las pruebas que acrediten
tales circunstancias. '

LEGALIZACION POR EL CONSUL DE COL?MBIQ
O POR APOSTILLA 0 % |

'~|

WANKUONClyi AP
O PiEDaAN Y
e A:\RAPS\UB(ETOR b IWTERPRETE OFICAY

)I
£ MATQ TR
e 7\378’\0% ¥ RE A G TICIA ‘

SRR

COMMONWEALTH OF MASSACHU!

22058-585-105 (CO) .

s

NOTARIAL CERTIFICATE - i
( When the applicant is s CORPORATION)
(P_owers of attorney granted in: Ef Salvador, Mexico, U.S.A. and Venezuela)

This 21st  dayof March , 2005

"' the undérsigned Notary CERTIFIES that:

1. M. Andrea Ryan

(name of the person who signs the power of attorney)

of legal age and
n_ Massachusetts

the foregoing docurent.
2. The grantor is to him personally known and that he/she has legal capacity to
execute the document.

3. The grantor has executed the foregoing document in his capacity
of Assistant Secretary

of the juridical person Wyeth

domiciled
set his hand on

4. The mentioned juridical person
in_Camb¥idge, MA

is duly organized, has actual legal existence and that the purposes for
which the power of attorney is granted are within the scopc of its corporate
purposes.

5. The grantor has in f act the referred quality and that hisher

representation is legal and that he/she is empowered to grant this power
of attorney.

6. I have based the above certifications 3, 4 and 5, on the authentic documents

wwpurposewe ¢ exhibited to me.
B J
2 OLL7

Notary Public

with place of business

NOTA: Then the Colombian Consul must legalize the signature of the Notary
Public.

NOTARIAL CERTIFICATE ( When the applicant is an
INDIVIDUALS)
On this day of

the undersigned Notary CERTIFIES that:
1.

(name of the person who signs the Power of Attomey)

of legal age and domiciled at

signed in his presence the foregoing
document, the grantor is to him personally known and that he/she has legal
capacity to execute the document.

Notary Public
NOTA: Then the ColombianConsul must legalize the signature of the Notary
Public.

For all other countries the Colombian Consul or before who it is granted
must issue a certification stating 1) the legal existence of the corperation,
2) that the corporate purposes are actually being accomiplished , 3) that
the person or persons who grant this Power of Attorney are empowered
to do it. The Consul will certify also that the docunients evidencing those
circumstances were exhibited to him. :

LEGALIZATION BY THE COLOMBIAN CONSUL .
APOSTILLE. v

JiLL MARCOTTE
NOTARY PUBLIC

MY COMMISSION EXPIRES
FEBRUARY 6, 2009

. s - e
i
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TRADUCCION OFICIAL No. 05/214 de un doctimento escrito en inglés, el cual para su identificacion se sella con el
sello del traductor al tiempo con Ia presente. Esta traduccién ha sido preparada por Juaii Pablo Piedrahita Aguilera,

Traductor e Interprete Oficial debidamente réconocido por él Ministério del Interior y de Justicia, por resolucién nimero
718 de 2003 y autorizado por el Ministerio de relaciones Exteriores de Colombia.

(Se traduce Certificado Notarial y Apostilia No. 1063285, escritos en inglés, adjuntos a un poder otorgado por la
compafifa WYETH, firmado por M. Andrea Ryan, Secretaria Asistente, con fecha Marzo 21, 2005 escrito en espaiiol e
inglés.)

(En espafiol e inglés, poder otorgado por la compafiia WYETH, firmado por M.

Andrea Ryan, , con fecha Marzo 21, 2005, una (1) hoja).

CERTIFICADO NOTARIAL (Cuando el sclicitante es una SOCIEDAD)

(Poderes otorgados en El Salvador, México, Estados Unidos de América y

Venezuela)

Expedido hoy dia I\/l?rzo 21, 2005, el suscrito Notario CERTIFICA que:

1). M. Andrea Ryan, (nombre de quien firma el poder), mayor de edad y

domiciliado en Massachusetts, suscribié el anterior documento.

2) El otorgante le es conocido personalmente y tiene capacidad para firmar el

documento.

3) El otorgante ha suscrito el anterior documento en su calidad de Secretaria

Asistente de la persona juridica WYETH.

4) La mencionada persona juridica con domicilio comercial en Cambridge, MA,
esta debidamente constituida, tiene actualmente existencia legal y el fin para el

cual se otorga este poder se encuentra dentro de su objeto social.

5) El otorgante tiene en efecto la capacidad referida y su representacion es

legal y esta autorizado para otorgar este poder. ,
| 21 b
as !l
j O C I" '.l(‘"’ ek
TRADUCCION OFICIAL HOw e
1 Ju;xi\l PARLG Fizw ARIA ALUILLERg
TRADUCTOR N TERPREVE (.'J‘!'l(_.k/\i
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6) Fundamento las certificaciones 3), 4) y 5) en los documentos auténticos que
para tal fin me fueron exhibidos.

(Firmado) JILL MARCOTTE

Notario Publico

(Sello Notarial a Tinta: JILL MARCOTTE, Netario Publico, Mancomunidad de
Massachusetts, Mi Comision vence Febrero 6, 2009)

Nota: El Consulado de Colombia debe autenticar la firma del Notario Publico.

Para todos los demas paises el Sefior Cénsul de Colombia o ante quien se
otorgue, debe expedir una certificacion dejando constancia de: 1) la
existencia legal de la sociedad, 2} que cumple actuaimente con su objeto
social, y 3) que la persona o personas que otorgan este poder estan
facultadas para hacerlo. El Consul también certificara que los tuvo a la

vista los documentos que prueban y acreditan tales circunstancias.

LEGALIZACION POR EL CONSUL DE COLOMBIA A O POR APOSTILLA

La Mancomunidad de Massachusetts
William Francis Gatvin
Secretario de la Mancomunidad

APOSTILLA
(Convencién de la Haya de Octubre 5 de 1961)

1. Pais: Estados Unidos de América
Este. documento publico...
Ha sido firmado por JILL MARCOTTE
Actuando en calidad de Notario Publico
En el Estado de Massachusetts, cuya comision expira el 6 de Febrero,
2009.

CERTIFICADA
En Boston Massachusetts

Hoy 22 de Abril, 2005 - /

TRADUCCION OF iCime o, B 9.L7

2 JUAN PABLO PiEDcAr A N
‘(RADUC'I‘ORE INTERPRE L COFHAAL
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Por El Secretario de la Mancomunidad
1063285
Firmado bajo el Gran Sello de la Mancomunidad (Sello de Oblea
Dorada con Cinta Azut)
10.  Firma (Firmado) .
William Francis Galvin

Secretario de la Mancomunidad

ES TRADUCCION FIEL Y COMPLETA de la cual se deja copia en los archivos de esta oficina para su confrontacién y a
la cual me remito.

Bogota, Mayo 3,.2005.
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REPUBLICA DE COLOMBIA
SUPERINTENDENCIA DE INDUSTRIA Y COMERCIO

Bogota,
2020

Doctor(a)

' RODRIGUEZ D° ALEMAN DILIA MARIA ' _ L g

Bpoderado(a) y/o Representante de
SIENA BIOTECH S.P.A.
WYETH PHARMACEUTICALS

REFERENCIA Radicacidn No. 9 70527
Solicitud internacional PCT/IB2008/000090
Fecha inicio fase nacional 16/08/2009
Tramite 11
Evento 378
Actuacidn _ 430
Oficio No. ’ } Irﬁﬁfi

Como resultado del examen de forma, realizado con fundamento en el articulo 38 de
la Decisién 486 de la Comisidén de la Comunidad Andina, articulo 27 del Tratado de
Cooperacién en Materia de Patentes (PCT), regla 51 bis del Reglamento y Circular
Unica de la Superintendencia de Industria y Comercio, se le comunica que:

1. El1 solicitante debe presentar un nuevo titulo que permita identificar la materia
de 1la cual trata la solicitud, ya que el titulo relacionado no se encuentra con la
precisién necesaria para identificar claramente el objeto de la solicitud de
patente. (Regla 4.3 PCT, Art 26-27 D-486, Circular Gniga 5.2.9)

. 5

2. La solicitud no contiene la copia del documento en que consta la cesidn del
derecho a la patente del inventor al solicitante o a su causante, conforme a lo
establecido por el articulo 26 literal k) de la Decisidén 486 de la Comisidén de la
comunidad Andina. Cuando se trate de documentos otorgados en el extranjero, estos
deberan legalizarse de conformidad con lo dispuesto por los articulos 259 y 260 del
cédigo de Procedimiento Civil. Cuando se trate de las declaraciones a que hace
referencia 1la Regla 4.17 ii) del Tratado de Cooperacidén en Materia de Patentes
PCT., el alcance de las tales declaraciones se determinard seglGn indiquen
claramente una cesién de derechos del inventor al solicitante o su causante, de
conformidad con lo dispuesto en el numeral 5.2.15 del Capitulo Quinto, Titulo X de

-la Circular Onica de Superintendencia de Industria y Comercio.

En cumplimiento de lo dispuesto por el articulo 39 de la Decisidn 486, se le
requiere para que dentro del término de dos meses siguientes a la fecha de
notificacién del presente oficio, complete los requisitos anteriormente enunciados.
En caso de no dar cumplimiento al presente requerimiento, la solicitud se
consideraria abandonada y perderd su prelacidn.

Notifiquese el presente oficio conforme a lo dispuesto en el numeral 5.2, literal
e), del capitulo guinto del titulo primero de la Circular Unica No.1l0 de 2001.

Continua en la pagina siguiente. ..
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REPUBLICA DE COLOMBIA
SUPERINTENDENCIA DE INDUSTRIA Y COMERCIO

Radicacién No.:9 70527

W

ALIX CARMENZA CESHEDES DE VERGEL
Jefe de la divisi/on de Nuevas Creaciones

El anterior /_requerimiento fue notificado por fijacién en lista de

fecha . ’g ?_UCT, 2003

adpall




